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C.j. objednatele: 280223/2025-25-CRA

Smlouva o spolupraci

nize uvedeného dne mésice a roku mezi smluvnimi

stranami:

Ceska republika — Ceska rozvojova
agentura

Zastoupena: Mgr. Zbynék Wojkowski, vedouci

Oddéleni realizace projektd,

Se sidlem:

ICO: 75123924

Bankovni spojeni: Cesk4 narodni banka, Na
Prikopé 28, Praha 1

Cislo Gétu: 0000-72929011/0710

Kontaktni osoba: Sara Miliéié

Tel.: L g;

E-mail: e I o o

(dale jen ,CRA®), ‘*ﬁ'c'“?;i"”fﬁ"~r }%vr

a
Nanuli Tchkoidze
Se sidlem: ul. Garejeli 40, Thilisi, Gruzie

Bankovni spmgm JSC Ba.nk 9,_f Georgia,, B,
Cislo i¢tu: et gﬂy s x‘;,.._i" R

I1CO: 01019005665
Tel.: SRR T

E-mail: "'""' ;.:i' r‘iﬁﬂﬁﬂ‘ . .H\l"\-g r"'t'.-'"‘:";
(dale jen ,,Tlumocmk“), '

CRA a Tlumoénik spoleéné jen ,Smluvni

strany“ nebo jednotlivé ,,Smluvni strana“.

Nerudova 3, 118 50 Praha 1

Translation from the Czech language into
English language

Clients Ref. No.: 280223/2025-25-CRA

Cooperation Agreement

between the following Contracting Parties on
the day, month and year given below:

The Czech Republic - The Czech
Development Agency

Represented by: Mgr. Zbynék Wojkowski,
Head of the Project Department
With its registered office at:

3, 118 50 Prague 1

Nerudova

CRN: 75123924

Banking details: ~ Ceska narodni banka, Na
Prikopé 28, Prague 1

Account no.: 0000-72929011/0710

Contact person: Sara Mili¢ic¢

Tel.: S

E-mail: ;;,L;ﬁﬁ -Jgﬂﬁégﬁ sk

(hereinafter the “CziiA") N
And

Nanuli Tchkoidze
With its registered office at: Garejeli street 40,

Thilisi, Georgia
Banking detajls: I} SC Bank of Georgia

Account no.: i i "*{“H ;:P:“' Jﬁ},h?{mﬂfﬁ
CRN: 01019005665
Tel.: e

+..-' A -I-.C':p' A

E'mail: ;H\_a.-':- |_:- ._"t“'-@"“' -";-Eﬁ- @fﬁ
(hereinafter the “Interpreter ),

The CzDA and the Interpreter together only as
the “Contracting Parties” or individually as
the “Contracting Party”.
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Clanek 1
1.1 Smluvni strany se dohodly na spolupraci v ramci
projektu Delegované spoluprace “Support to the
Food Safety and SPS sector in Georgia under
ENPARD 1V, (dale jen “projekt”).

Tlumoc¢nik se timto zavazuje na vlastni ndklady a
nebezpe¢i rtadné a vcas poskytovat CRA
néasledujici sluzby:

e Pisemné, simultanni a konsekutivni
tlumoceni z anglictiny do gruzinstiny a
naopak pro rtizné druhy ¢innosti v ramci
projektu.

1.2 CRA se timto zavazuje fadné a vdas zaplatit
Tlumocnikovi za poskytnuti sluzeb sjednanou
odménu za podminek upravenych touto
smlouvou.

Clanek 2

2.1 Smluvni strany se dohodly, ze CRA platit
Tlumocénikovi za poskytnuti sluzeb podle ¢l. 1
této smlouvy nasledujici odménu:

e 1 hodina konsekutivniho tlumoc¢eni — 70
USD bez DPH;

¢ 1hodina simultanniho tlumoceni — 100 USD
bez DPH;

e Pisemny preklad 1 normostrany (1800 znaki
vcetné mezer) - 10,8 USD bez DPH.

Stanovena odmeéna zahrnuje veskeré naklady

Tlumoc¢nika, které Tlumocnikovi v souvislosti
s plnénim sluzeb vzniknou mimo nésleduyjici
naklady:

« CRA bude v pifpadé pracovni cesty
hradit Tlumoc¢nikovi cestovni naklady, a
to pouze naklady na dopravu (konkrétné
naklady na cestu vlakem, autobusem
nebo MHD) a ubytovani. Pro ucely
vypoctu nakladl na pracovni cestu urcily

Article 1

1.1 The contracting parties agreed on
cooperation within the project of
delegated cooperation “Support to the
Food Safety and SPS sector in Georgia
under ENPARD IV” (hereinafter referred
to as the “Project”). The interpreter
hereby undertakes, at her own expense
and risk, to properly and timely provide
the CzDa with services consisting of the
performance of the function of an
interpreter for the project:

e  Written, Simultaneous and
consecutive interpretation service
from English into Georgian and vice-
versa for different kind of activities EU
funded project.

1.2 The CzDa hereby undertakes to duly and
timely pay the interpreter the agreed
remuneration for the provision of
services under the conditions set out in
this contract.

Article 2

2.1 The contracting parties agreed that the
CzDa shall pay the interpreter the
following remuneration for the provision
of services under Article 1 of this contract:

o 1 hour of consecutive
interpretation — 70 USD excluding
VAT,

o 1 hour of simultaneous
interpretation - 100 USD
excluding VAT;

e 1 standard page of written
translation (1800  characters
including spaces) - 10,8 USD
excluding VAT.

The agreed remuneration includes all costs
incurred by the interpreter in connection with
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1.1.

2.3

smluvni strany pocatek a konec pracovni
cesty mésto Thilisi. .

« CRA nebude Tlumoénikovi hradit
zadné jiné naklady, ani stravné, ani zadné
jiné platby nez vyse uvedené.

« Naklady na mezinarodni dopravu,
ubytovani a mistni dopravu bude CRA
zpravidla Tlumocénikovi primo sama
objednavat a hradit. Nebudou-li tyto
naklady hrazeny ze strany CRA, budou
Tlumocnikovi hrazeny na zakladé zvlastni
faktury, jejiz prilohou musi byt doklady
prokazujici jejich  vynalozeni. Tyto
naklady budou Tlumoc¢nikovi uhrazeny
pouze v pripadé predchoziho pisemného
schvéleni ze strany CRA.

Tlumocnik vystavi danovy doklad — fakturu,
ktery doru¢i CRA vzdy do 10 kalendafnich dni
od schvéleni vykazu prace ze strany CRA. Na
fakture bude uvedeno ¢islo smlouvy, a nazev
projektu. Prilohou faktury musi byt vykaz
prace schvaleny CRA.

Lhita splatnosti kazdé faktury je 21
kalendafnich dnti od jejtho dorudeni CRA.
Termin thrady se rozumi den odpisu platby
zuétu CRA. Faktura bude mit vSechny
naleZitosti datiového dokladu. CRA je
opravnéna vratit do data splatnosti fakturu
tlumoc¢nikovi, a neproplacet ji, pokud obsahuje
nespravné udaje nebo nebude dolozen
schvaleny vykaz prace.

Clanek 3

3.1 Tato smlouva se uzavira na dobu urcitou do 31.
12. 2025, nebo do doby, az vyse veskerych ¢astek
uhrazenych primo Tlumoc¢nikovi na zakladé
¢lanku 2 této smlouvy dosdhne nebo piekroci
¢astku 16 000 USD, podle toho, ktera situace
nastane drive.

the provision of the services, with the
exception of the following expenses:

e In the case of a business trip, the CzDa
shall reimburse the interpreter for travel
expenses, specifically the costs of
transportation (namely travel by train,
bus, or public transport) and
accommodation. For the purpose of
calculating business trip expenses, the
contracting parties have defined the city
of Thilisi as the starting and ending point
of the business trip. .

e The CzDA will not reimburse the
interpreter for any other expenses,
including per diems or any other
payments, except for those mentioned
above.

e The CzDA will generally arrange and
directly cover the costs of international
transportation, accommodation, and
local transportation for the interpreter.
If these costs are not covered by the
CzDA, they will be reimbursed to the
interpreter based on a separate invoice,
which  must include supporting
documents proving the expenditure.
These costs will only be reimbursed to
the interpreter if they have been
previously approved in written by the
CzDA.

2.2 The interpreter shall issue a tax document
— invoice — and deliver it to the CzDa within
10 calendar days from the approval of the
timesheet by the CzDa. The invoice must
include the contract number and the project
title. The approved timesheet must be
attached to the invoice.

2.3 The due date for each invoice is 21
calendar days from its delivery to the CzDA.
The payment date shall be understood as the
date the payment is debited from the CzDa’s
account. The invoice must contain all the
necessary elements of a tax document. The
CzDa is entitled to return the invoice to the
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3.2 Tuto smlouvu Ize ukoncit dohodou smluvnich
stran, pripadné pisemnou vypoveédi i bez uvedeni
divodu jedné smluvni strany druhé smluvni
strané. Vypovédni doba cini dva kalendarni
mésice a pocina bézet prvnim dne mésice
nasledujiciho po mésici, ve kterém byla vypoved
dorucena druhé smluvni strané.

3.3 Tuto smlouvu Ize ukoncit dohodou smluvnich
stran, pfipadné pisemnou vypovédii bez uvedeni
divodu jedné smluvni strany druhé smluvni
strané. Vypovédni doba ¢ini 20 dni a pocina
bézZet dorucenim vypovédi druhé smluvni strané.

Clanek 4

4.1 CRA je povinna poskytnout Tlumoénikovi
nutnou soucdinnost pro plnéni predmétu
smlouvy. Nutnou soucinnosti se pro ucely této
smlouvy rozumi zejména poskytnuti veskerych
informaci a podkladi primo souvisejicich
s predmétem plnéni této smlouvy, povéreni
zastupct, ktefi budou po celou dobu plnéni
predmétu smlouvy spolupracovat s
Tlumoénikem a budou se schopni kvalifikované
vyjadiovat k situacim, pripadnym otazkam a
pozadavkiim souvisejicim s plnénim predmétu
smlouvy4.2 Tlumoénik neni odpovédny za
prodleni z diivod neposkytnuti souc¢innosti ze
strany CRA.

Clanek 5

5.1 Tlumocénik bude Eoskytovat sluzby priibézné dle
aktuélni poteby CRA & externich partnertt CRA
- MEPA, NFA, SLA a to vzdy se souhlasem CRA.
PoZzadavky na provadéni sluzeb mohou byt
Tlumocnikovi sdélovany osobné, telefonicky ¢i
emailem. Pokud pozadavek na sluzby nebude
spadat pod jazykovou odbornost Tlumoc¢nika, je
tento tuto skute¢nost bezodkladné sdélit CRA,
v ptipadé, ze tak neucini, CRA prepoklada, ze
Tlumocnik je v dané oblasti odbornikem.

interpreter before the due date and to
withhold payment if the invoice contains
incorrect information or if it is not
accompanied by an approved timesheet.

Article 3

3.1 This Agreement is for a definite term
through December 31, 2025, or until the
amount of all amounts paid directly to the
interpreter pursuant to Article 2 of this
Agreement equals or exceeds 16 000
USD, whichever occurs first.

3.2 This contract may be terminated by
mutual agreement of the contracting parties
or by written notice from one contracting
party to the other without providing a
reason. The notice period is two calendar
months, starting on the first day of the
month following the month in which the
notice was delivered to the other contracting

party.

3.3 This contract may also be terminated by
mutual agreement of the contracting parties
or by written notice from one contracting
party to the other without providing a
reason. The notice period is 20 days,
starting from the delivery of the notice to the
other contracting party.

Article 4

4.1 The CzDA is obliged to provide the
interpreter with the necessary cooperation
for the performance of the contract. For
the purposes of this contract, necessary
cooperation includes, in particular,
providing all information and materials
directly related to the subject of the
contract, appointing representatives who
will cooperate with the interpreter
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5.2 Do péti dnti od skonceni kazdého kalendarniho
mésice zagle Tlumoé¢nik na e-mail CRA uvedeny
v zahlavi této smlouvy a na e-mail projektového
manazera vykaz prace, kde bude uveden soupis
konkrétnich cinnosti vramci plnéni sluzeb
s uvedenim poctu hodin, dnti nebo normostran u
kazdé této cinnosti, jednotlivé ceny cinnosti a
s uvedenim celkové ceny. Vzor vykazu prace
za$le CRA na email Tlumoénika po uzavieni této
smlouvy. CRA se zavazuje tento vykaz schvalit,
nebo pozadovat jeho doplnéni, upravy ¢i
vysvétleni, a to do deseti dnti od jeho predlozeni.
Az odsouhlasenim tohoto vykazu vznika
Tlumocnikovi narok na odménu za poskytnuti
téchto sluzeb dle ¢l. 2 této smlouvy.

5.3 Tlumocnik se zavazuje reagovat a vécné
odpovidat na emaily ze strany CRA bez
zbyteéného odkladu, nejpozdéji vSak do 5
pracovnich dnit od dorudeni emailu za strany
CRA. Ve stejné dobé je také povinen se vyjadrit,
zda v den pozadovany ze strany CRA miZe byt
v daném c¢ase a misté k dispozici pro tlumoceni.
Pokud tlumoc¢nik termin tlumoceni potvrdi, je
pro né€j zavazny.

Clanek 6

6.1 Tlumoc¢nik se zavazuje Fidit se Etickym kodexem
pro zhotovitele verejnych zakazek zadanych
Ceskou rozvojovou agenturou, se kterym se pied
podpisem této smlouvy seznamil.

6.2 Tlumo¢nik se zavazuje zaplatit CRA smluvni
pokutu ve vysi 20 USD za kazdy zapocaty den
prodleni s odpovédi na email a s odpovédi na
7adost CRA o tlumodeni ve smyslu ¢l. 5 odst. 3.
této smlouvy.

6.3 Tlumoénik se zavazuje zaplatit CRA smluvni
pokutu ve vysi 200 USD pokud se nedostavi
v potvrzeny den a c¢as na tlumoceni. Pokud bude
mit tlumoénik zpozdéni méné nez ptl hodiny,

throughout the term of the contract and
will be able to provide qualified responses
to situations, potential questions, and
requests related to the performance of the
contract.

4.2 The interpreter is not responsible for any

delays caused by the failure to provide
cooperation by the CzDA.

Article 5

5.1 The Interpreter will provide services on an

ongoing basis according to the needs of the
CzDA at the time. The CzDA may ask the
Interpreter to carry out the services, that
being by a communication in person, by
telephone or by e-mail. If the request for
services does not fall under the
Interpreter’s expertise, it is necessary to
immediately inform the CzDA of this fact;
if it does not do so, then the CzDA assumes
that the Interpreter is an expert in the given
area.

5.2 Within five days of the end of each

calendar month, the interpreter shall send
to the email address of the CzDA provided
in the header of this contract, as well as to
the email address of the project manager, a
timesheet listing the specific activities
performed as part of the services, including
the number of hours, days, standard pages
for each activity, the individual prices for
the activities, and the total price. The CzDA
will send the interpreter a template for the
timesheet after the signing of this contract.
The CzDA undertakes to approve the
timesheet or request additional
information, amendments, or clarifications
within ten days of its submission. Only
after this approval does the interpreter gain
the right to the remuneration for the

5
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zavazuje se zaplatiti smluvni pokutu 20 USD,
pokud bude zpozdéni delsi nez ptil hodiny, méa se
za to, Ze se tlumocnik nedostavil. Tlumoc¢nik se
zavazuje zaplatit CRA smluvni pokutu ve vy$i 20
USD za kazdy den prodleni dodani pisemného
prekladu.

Clanek 7

71 CRA predava Tlumoénikovi osobni tdaje
nezbytné pro plnéni vyse uvedené smlouvy ze
strany Tlumocénika a Tlumoc¢nik je tedy v pozici
zpracovatele ve smyslu Narizeni Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27.
dubna 2016 o ochrané fyzickych osob
v souvislosti se zpracovanim osobnich tdaji a o
volném pohybu téchto tdaji a o zruSeni
smeérnice 95/46/ES, (dale jen ,GDPR®). Osobni
udaje predavané Tlumocnikovi jsou blize
specifikovany v pfiloze ¢. 2 této smlouvy.
Tlumocnik se zavazuje postupovat i v souladu se
zakonem ¢. 110/2019 Sb., o zpracovani osobnich
udaji, ve znéni pozdéjsich predpisi.

7.2 Osobni tidaje budou Tlumoénikem zpracovavany
pouze po dobu trvani smlouvy.

7.3 Tlumocnik se zavazuje, zZe bude dodrzovat
veSkeré povinnosti stanovené mu pravnimi
predpisy upravujicimi ochranu osobnich udajt,
zejména pak GDPR, a zachovavat mlcenlivost
ohledné osobnich tdaji ziskanych od CRA.

7.4 Tlumoc¢nik se zavazuje, Ze bude zpracovavat
osobni udaje pouze na zakladé dolozenych
pokynii CRA a informuje CRA o pi¥ipadnych
pozadavcich na predani osobnich tdaji do treti
zemé nebo mezinarodni organizaci, pokud
pravni predpisy nestanovi, Ze toto informovani
z dilezitych davodi verejného zijmu neni
mozné.

7.5 Tlumoc¢nik se zavazuje, Ze zajisti, aby se osoby
opravnéné pro n€j zpracovavat osobni udaje
zavazaly k mlcenlivosti nebo aby se na né
vztahovala zdkonna povinnost mléenlivosti.

provision of these services as per Article 2
of this contract.

5.3 The interpreter undertakes to respond

and provide relevant answers to emails
from the CzDA without undue delay, but no
later than 5 working days from the receipt
of the email from the CzDA. At the same
time, the interpreter is also required to
confirm whether they can be available for
interpretation on the requested date, time,
and location. If the interpreter confirms the
interpretation date, it becomes binding.

Article 6

6.1 The interpreter undertakes to comply with

the Code of Ethics for Contractors of Public
Contracts awarded by the Czech
Development Agency, which they have
familiarized themselves with prior to
signing this contract.

6.2 The interpreter undertakes to pay the

CzDA a contractual penalty of 20 USD for
each day of delay in responding to an email
and to a request from the CzDA for
interpretation as per Article 5, Paragraph 3
of this contract.

6.3 The interpreter undertakes to pay the
CzDA a contractual penalty of 200 SUD if they
fail to appear on the confirmed date and time
for interpretation. If the interpreter is delayed
by less than half an hour, they undertake to
pay a contractual penalty of 20 USD. If the
delay exceeds half an hour, it will be
considered that the interpreter did not
appear. The interpreter undertakes to pay the
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7.6 Tlumocnik se zavazuje, Ze dodrzi podminky

stanovené CRA pro zapojeni dalsiho
zpracovatele, zejména bude vybirat dalSiho
zpracovatele se zvlastni peclivosti a bude od ne€j
pozadovat takové zaruky, které zabezpeci
ochranu osobnich 1daji aspon vrozsahu
odpovidajici trovni zabezpeceni Koordinatora a
pozadavkim  GDPR.  Zapojeni  dalsiho
zpracovatele je mozné jen s pisemnym
souhlasem CRA.

7.7 Tlumoc¢nik se zavazuje, Ze poskytne soucinnost

CRA pro splnéni jeho povinnosti vyiidit zadost
subjektu udaji vztahujici se k vykonu jeho prav
a k jednanim s dozorovym organem.

7.8 Tlumo¢nik se zavazuje, Ze osobni udaje ziskané

od CRA nijak nezneuZije pro sviij prospéch nebo
ve prospéch tieti osoby.

7.9 Tlumoc¢nik prohlasuje, Ze osobni udaje ziskané

od CRA budou dostate¢né chranény jeho
systémem technickych a organizac¢nich opatieni.
Tento systém ochrany se zavazuje pravidelné
kontrolovat. Vramci téchto opatfeni bude
Koordinator zejména nakladat s osobnimi udaji
tak, aby nebyly zptistupnény nepovolanym
osobam, tj. osobni ddaje v listinné podobé€, na
vyménnych a vyjimatelnych datovych médiich
bude uklddat mimo dosah tretich osob
v uzamykatelnych prostorech nebo skiinich a
vypocetni techniku zabezpeéi pristupovym
heslem.

7.10 Tlumoc¢nik se zavazuje prijmout takova

7.11

technickd a organizaéni opatteni, aby dosahl
stejné nebo vyssi trovné ochrany jako CRA,
pokud to po ném lze spravedlivé pozadovat
sohledem na vysi nakladd, kterou na tato
opatreni bude muset vynalozit.

Tlumoé¢nik se zavazuje, 7e sCRA bude
spolupracovat pri posuzovani vlivu na ochranu
osobnich udaji a votazkach zabezpeceni
osobnich udaji a ohlasovani poruseni tohoto
zabezpeceni.

CzDA a contractual penalty of 20 USD for
each day of delay of written translation.

Article 7

7.1 The CzDA hands over personal data to the
Interprener that is necessary for the
performance of the above Agreement by
the Interprener and the Interprener is
therefore a controller within the meaning
of Regulation (EU) 2016/679 of the
European Parliament and of the Council of
27 April 2016 on the protection of natural
persons with regard to the processing of
personal data and on the free movement of
such data, and repealing Directive
95/46/EC (hereinafter the “GDPR”). The
personal data handed over to the
Interprener are specified in more detail in
Annex No. 1 to this Agreement. The
Coordinator undertakes to proceed in
accordance with Act No. 110/2019 Coll., on
Personal Data Processing, as amended.

7.2 The Interprener will only process personal
data for the duration of the Agreement.

7.3 The Interprener undertakes to comply
with all obligations set out in the
legislation governing personal data
protection, in particular the GDPR, and
to maintain confidentiality regarding
personal data obtained from the CzDA.

7.4 The Interprener undertakes to process
personal data only on the basis of
documented instructions from the CzDA
and to inform the CzDA about any
requests for the transfer of personal data
to a third country or international
organization, unless the law states that
providing such information is not
possible for important reasons of public
interest.

7.5 The Interprener undertakes to ensure that
the persons authorized to process
personal data for it have bound
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7.12 Dojde-li k poruseni zabezpeceni osobnich udaji
je Tlumoc¢nik povinen tuto skutecnost bez
zbyteéného odkladu ohlasit CRA, nejpozdéji pak
do 48 hodin.

7.13 Tlumo¢nik se zavazuje, Ze poskytne CRA veskeré
informace nutné kdoloZzeni plnéni vsech
povinnosti  Koordinatora pfi zpracovani
osobnich 4daji a umoZni CRA provadéni
kontroly.

7.14 V pripadé, ze ma Tlumocnik za to, Ze urcity
pokyn CRA je vrozporu s GDPR nebo jinymi
pravnimi predpisy tkajicimi se ochrany
osobnich 1daji, neprodlené na to to CRA
upozorni.

7.15 Po ukonceni poskytovani sluzeb Tlumocnik
provede likvidaci vSech osobnich udaji
zpracovanych pro CRA svyjimkou téch
osobnich tdaji, které si CRA vyzada zpét a téch
osobnich udaji, které musi archivovat po dobu
stanovenou zakonem ¢.563/1991 Sb., o
Ucetnictvi, ve znéni pozdéjSich predpisi, nebo
jinym pravnim piedpisem.

7.16 Pokud zhotovitel v pribéhu realizace predmétu
plnéni ziska osobni tdaje, které bude predavat
CRA, je Tlumoénik povinen zajistit pied
zahajenim zpracovani od subjektu udaji nebo
jeho zadkonného zastupce v pripadé, ze
subjektem tdaji je dité, pisemny souhlas se
zpracovanim jeho osobnich tdaji CRA a tento
pisemny souhlas predat bez zbyte¢ného odkladu
od jeho ziskdni CRA, pokud nebude mozné
zpracovani osobnich 1udaji CRA provést
v souladu s GDPR bez souhlasu subjektu adajt.
Souhlas bude udélen na formulari souhlasu,
ktery tvori prilohu ¢. 2 této smlouvy.

Clanek 8

8.1 Smluvni strany prohlasuji, Ze tato smlouva byla
mezi nimi uzavirena vazné a svobodné, nikoliv
v tisni ¢i za podminek napadné nevyhodnych.

7.6

themselves to confidentiality or a legal
obligation of confidentiality relates to
them.

The Interprener undertakes to comply
with the conditions set by the CzDA for
involving another controller, in particular
to choose another controller with special
care and to require such guarantees from
them that will ensure personal data
protection at least to the extent
corresponding to the Interprener's level
of security and GDPR requirements.
Involving another processor is only
possible with the written consent of the
CzDA.

7.7 The Interprener undertakes to cooperate

with the CzDA in order to meet its
obligation to deal with a data subject's
request relating to the exercise of his/her
rights and to negotiations with the
supervisory authority.

7.8 The Interprener undertakes not to misuse

79

the personal data obtained from the
CzDA for its own benefit or for the benefit
of a third party.

The Interprener declares that personal
data obtained from the CzDA will be
sufficiently protected by its system of
technical and organizational measures.
The Interprener undertakes to check
regularly this protection system. As part
of these measures, the Interprener will, in
particular, handle personal data so that
they are not made available to
unauthorized persons, i.e. personal data
in paper form, on exchangeable and
removable data media will be stored out
of reach of third parties in lockable rooms
or cabinets and computers will be secured
with a password.

7.10 The Interprener undertakes to adopt

such technical and organizational
measures in order to achieve the same or

s
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8.2 Pokud by tato smlouva trpéla pravnimi vadami,
zejména pokud by nékteré z jejich ustanoveni
bylo v rozporu s platnymi pravnimi predpisy, v
disledku cehoz by mohla byt tato smlouva
posuzovana jako neplatna, povazuje se toto
ustanoveni za samostatné (a tedy samostatné
neplatné) a smlouva se posuzuje, jako by takové
ustanoveni nikdy neobsahovala.

8.3 Pokud v této smlouvé neni vyslovné dohodnuto
jinak, vztahy mezi smluvnimi stranami podle
této smlouvy se ridi pravnimi predpisy platnymi
v Ceské republice. Ustanoveni § 570 odst. 1, §
647, § 1765 odst. 1, § 1766, § 1793, § 1794, § 1795,
81971, § 1805 odst. 2 obcanského zakoniku, se na
pravni vztah zaloZeny touto smlouvou nepouziji.
Smluvni strany pro pripad sporu sjednavaji jako
mistné pfislusny obecny soud CRA v Ceské
republice tedy Obvodni soud pro Prahu 1.

8.4 Tato smlouva miize byt zménéna pouze na
zakladé cCislovaného pisemného dodatku
podepsaného opravnénymi zastupci obou stran.

8.5 Zadni ze stran neni odpovédni za 7adna
prodleni nebo neplnéni v diisledku okolnosti,
které nemohla ovlivnit.

8.6 Tato smlouva tvoii tuplnou dohodu mezi
stranami a nahrazuje vSechny predchozi dohody,
ujednani a sdéleni tykajici se dila. Zadné dalsi
dohody, prohléaseni, zaruky nebo jiné zalezitosti,
at jiz Gistni nebo pisemné, nebudou povazovany
za zavazné pro uvedené strany v souvislosti s
predmétem této smlouvy.

8.7 Veskera oznameni a jina sd€leni uc¢inéna podle
této smlouvy musi byt vypracovana pisemné a
nabydou tucinnosti okamzikem doruceni strané,
které jsou urcena, na adresu této strany
uvedenou v zadhlavi této smlouvy. Email se
povazuje za doruceny nasledujici pracovni den
po odeslani na email Tlumoc¢nika uvedeny
v zahlavi této smlouvy.

8.8 Tato smlouva je vyhotovena ve dvou
stejnopisech, jeden pro kazdou smluvni stranu.

a higher level of protection than the
CzDA, if this can be reasonably required
of it with regards to the amount of costs it
will have to invest for these measures.

7.11 The Interprener undertakes to cooperate

with the CzDA when assessing the impact
on personal data protection and in issues
concerning personal data security and
reporting security breaches.

7.12 If there is a breach of personal data

security, the Interprener must report this
fact to the CzDA without undue delay,
within 48 hours at the latest.

7.13 The Interprener undertakes to provide

the CzDA with all information necessary
to corroborate all the Interprener’s
obligations have been met when
processing personal data and to enable
the CzDA to make checks.

7.14 If the Interprener considers that a certain

instruction from the CzDA is in conflict
with the GDPR or other legal regulations
concerning personal data protection, it
will immediately notify the CzDA of this.

7.15 Upon termination of the provision of

services, the Interprener will destroy all
personal data processed for the CzDA,
with the exception of those personal data
that the CzDA requests be returned and
those personal data that must be archived
for the period specified by Act No.
563/1991 Coll.,, on Accounting, as
amended, or other legislation.

7.16 If the CzDA will not be able to process the

personal data in accordance with the
GDPR without the consent of the data
subject and the Interprener obtains
personal data when carrying out the
subject of the performance, data which
will be transferred to the CzDA, the
Interprener must ensure written consent
to the CzDA processing its personal data

s
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8.9 Tato smlouva je vypracovana v ceském a

anglickém jazyce, pticemz v ptipad€ rozporu je
rozhodné ceské znéni.

8.10 Smluvni strany berou na védomi, ze tato

smlouva bude zverejnéna v registru smluv dle
zakona €. 340/2015 Sb., o registru smluv, jelikoz
je CRA povinnou osobou ve smyslu tohoto
zdkona, a s jejim zvefejnénim souhlasi.
Zvefejnéni se zavazuje zajistit CRA do 30 dnii od
podpisu této smlouvy obéma smluvnimi
stranami.

8.11 Tato smlouva nabyva platnosti dnem jejiho

podpisu obéma smluvnimi stranami a t¢innosti
dnem uverejnéni v registru smluv.

Seznam pfiloh:

Priloha ¢. 1: Specifikace osobnich udajt
predavanych Tlumoé¢nikovi;

Priloha €. 2: Souhlas se zpracovanim osobnich adaji

from the data subject, or its legal
representative if this data subject is a
child, and to immediately submit this
written consent to the CzDA once
obtained. The consent will be given on the
consent form, which forms Annex No. 2 to
this Agreement.

Article 8

8. 1 The Contracting Parties declare that this
Agreement was concluded between them
solemnly and freely, not under duress or
under conditions that were conspicuously
unfavourable.

8.2 Should this Agreement suffer from legal
defects, in particular if any of its provisions
would be in conflict with the applicable law,
as a result of which this Agreement could
be considered invalid, this provision is
considered separate (and therefore
separately invalid) and the Agreement is
appraised as never having contained such a
provision.

8.3 Unless expressly agreed otherwise in this
Agreement, relations between the
Contracting Parties under this Agreement
shall be governed by the laws in force in the
Czech Republic. The provisions of Section
570 (1), Section 647, Section 1765 (1),
Section 1766, Section 1793, Section 1794,
Section 1795, Section1971, Section 1805 (2)
of the Civil Code shall not apply to the legal
relationship established by this Agreement.
In the event of a dispute, the Contracting
Parties agree on the District Court for
Prague 1 as the CzDA’s locally competent
district court in the Czech Republic.

8.4 This Agreement may be amended only on
the basis of a numbered written addendum
signed by the authorized representatives of
both Parties.

10




«

Ceska rozvojovéa agentura

Nerudova 3, 118 50 Praha 1
tel.: +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225
wwwiczechaid.cz

8.5 Neither party is responsible for any delays
or non-fulfillment due to circumstances
beyond their control.

8.6 This Agreement constitutes the entire
arrangement between the Parties and
supersedes all prior arrangements,
understandings and communications
relating to the work. No other
arrangements, declarations, warranties or
other matters, whether oral or written,
shall be construed as binding on such
Parties in connection with the subject
matter of this Agreement.

8.7 All notifications and other
communications made under this contract
must be in writing and shall become
effective upon delivery to the party to
whom they are addressed, at the address
specified in the header of this contract. An
email is considered delivered on the next
working day after being sent to the
interpreter’s email address provided in the
header of this contract.

8.8 This contract is executed in two identical
copies, one for each contracting party.

8.9 This Agreement is compiled in Czech and
English, the Czech text being authentic in
the event of divergence.

8.10 The Contracting Parties are aware that
this Agreement will be published in the
Agreement Register pursuant to Act No.
340/2015 Coll., on the Agreement Register,
as the CzDA is a liable person within the
meaning of this Act, and they agree to its
publication. The CzDA undertakes to
ensure its publication within 30 days of
both Contracting Parties signing this
Agreement.

8. 11 This Agreement shall enter into force on
the day of its signing by both Contracting
Parties and shall take effect on the day of its
publication in the Agreement Register.

11
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List of Annexes:

' Annex No. 1: Specification of Personal Data
Transmitted to the Coordinator;

Annex No. 2: Consent to Personal Data
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Mgr. Zbynék Wojkowski, Nanuli Tchkoidze

Vedouci Oddéleni Realizace Projekiti / Tlumoc¢nik

Head of the Project Department Interpreter
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Annex 1 - Specification of personal data

Purpose of processing:

Processing in accordance with the provisions of Article 6(1)(b) of Regulation (EU) 2016/679
(GDPR)

The processing is necessary for the performance of the cooperation agreement.

Categories of data subjects:

Administration staff, contractor and supplier and their statutory bodies, contact person of
the contractor and supplier, contact person of the embassy, contact persons of the partner
involved in the development cooperation project, beneficiaries of the development
cooperation project, contact persons of the partner organisations, tenderer and its statutory
body, subcontractor of the tenderer and its statutory body, employees of the tenderer,
members of the tenderer's expert team, contact persons for verification of references

Categories of personal data:

(a) the applicant, tenderer, contractor, supplier, subcontractor

name, surname, registered office, residence, date of birth, birth number, signature, email
address, telephone number, registration number

(b) the statutory body of the grant applicant, tenderer, contractor, supplier or
subcontractor

name, surname, place of residence, function, signature, email address, telephone number

(c) the Administrator's staff, the contractor and supplier and their statutory bodies, the
contact person of the contractor and supplier, the contact person of the embassy, the
contact persons of the partner involved in the development cooperation project, the
beneficiaries of the development cooperation project, the contact persons of the partner
organisations, the tenderer and its statutory body, the tenderer's subcontractor and its
statutory body, the tenderer's staff, members of the tenderer's expert team, the contact
persons for checking references

name, surname, telephone number, email address

CZECH
AID
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Annex 2 - Consent to the processing of personal data

Data subject:

Name:

Surname:

Date of Birth:
Address:

Person holding parent
responsibility:

I hereby give my consent to the Czech Republic - Czech Development Agency, registered office Nerudova 3,
Prague, Post Code 118 50, Czech Republic, Registered number: 75123924 (hereinafter the "Controller")
to the processing of my personal data specified below under the Regulation (EU) 2016/679 of the European
Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the
processing of personal data and on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC
(hereinafter the "GDPR").

I give consent to the Controller to process my name, surname and address and take photographs and
videos of me in connection with activities of the Controller in development cooperation and publish them:

— in printed presentation materials

OYES ONO

— on Controller”s websites

— OYES 0ONO

— on Controller”s Youtube

— OYES ONO

— on Controller”s accounts on social media networks (e.g.: Twitter, Facebook, Instagram)

— OYES ONO

— as illustrational photographs to the Controller’s announcements on Controller’s websites and
accounts on social media networks and Controller”s presentation materials

— OYES ONO
in order to present Controller”s activities in development cooperation.

I acknowledge to have following rights:

a) right to withdraw my consent anytime (by mail or letter sent to the contact address of the Controller),
b) to request information about which of my personal data are processed,

c¢) right to request explanation about processing of personal data,

d) right to request access to the personal data and let them update or rectify,

e) right to request erasure of the personal data,

f) to object to processing of personal data over the right portability of personal data,

g) tolodge a complaint to the supervisory authority (Office for Personal Data Protection),

h) archiving depends on the fulfilment of the purpose for which the personal data were processed and is
governed by the internal regulations of the Controller. Once it is no longer possible for the Controller to
process the personal data for the above stated purpose, they will be disposed in reasonable time.

DA e ettt ettt et et e e e e e e s e e e s e e s nnnere e e et e e e aeeeaeees
Signature of the data subject
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